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dCLASSIC

i Viskose
Stickgarn

§ Rayon
| Embroidery
i Thread

Hilo para
bordar de
rayon

Filato da
ricamo in
viscosa

Fil a broder
rayonne

Linha para
bordar de
viscose

All threads in this color card are also ideal for decorative seams

Flos
nakis ipligi

BoiwuuBann-
Hbl@ HUTKU U3
BUCKO3bl

ANELFELL

the choice of market leaders ‘ made in Germany
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Color card 430 .o CLASSIC Rayon Viscose
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CLASSIC No.40

ist der Klassiker unter den
Stickgarnen. Das Viskose-
garn mit seinem unver-
gleichlich schénen Glanz ist
in allen abgebildeten Far-
ben erhaltlich.

CLASSIC No.30
Garne sind mit einem e ge-
kennzeichnet.

CLASSIC No.30 ist stérker
als CLASSIC No.40 und
bietet sich hervorragend fiir
Stickereien an, bei denen
man die Stichzahl reduzie-
ren mochte oder wenn
besondere Effekte erzielt
werden sollen.

CLASSIC No.60
Garne sind mit einem e ge-
kennzeichnet.

CLASSIC No.60 ist die fein-
ste Viskosequalitat. Ideale
Einsatzbereiche sind z.B.
Monogramm-Stickereien,
Beschriftungen von Ab-
zeichen und schwierige
oder filigrane Stickarbeiten.
CLASSIC No.60 wird haufig
eingesetzt, um in einer Sti-
ckerei Details deutlicher
hervorzuheben und aufzu-
werten.

CLASSIC No.12
Garne sind mit einem o ge-
kennzeichnet.

CLASSIC No.12 ist die grobs-
te Variante unseres Visko-
segarnes. Speziell Kon-
turen und Zierstiche, mit
CLASSIC No.12 realisiert,
setzen besondere Akzente.
CLASSIC No.12 ist auch
fiir den Einsatz auf Over-
lockmaschinen geeignet.

Achtung:

Die verschiedenen Garn-
stérken haben unterschied-
liche Strukturen. Der Glanz
und Farbton des Garnes
wird dadurch beeinflusst,
und somit kénnen Unter-
schiede zu den in Garn-
starke No.40 gezeigten
Farbfeldern auftreten.

Multicolour/Ombré:

Die spezielle Farbetechnik
kann Einfluss auf die Farb-
folge und die Farbwirkung
haben. Dies macht den be-
sonderen Charme dieses
Effektgarnes aus.

CLASSIC 40
CLASSIC 30

1123
1067 ©
1349
1083 o
1124
1125 @
1066 ¢
1061
1171 e
1172 ¢
1025 ¢
1065 o
[ ]
1137 ®
[ ]
1437
[ ]
1024 ¢
[ ]
1069
1068 o
1064 o
1223 ¢
1180
1135
1022 ¢
[ ]
1023 @
[ ]
1224
1359
1159

1192 ¢

CLASSIC 60
CLASSIC 12

1026
1253 =

1421

[ ]
1021 o
[ ]
1155
1478
12789
[ ]
1078
[ ]
1178
1378

1379

LB

1152 e

1017 e
1018 2
1254

1221

1020
1179
1477
1146 o
[ ]
1037 o
[ ]
1447
[ ]
1147 o
[ ]
1484 o
1481

(]
1181
°

1238



CLASSIC No.40

is the classic of all em-
broidery threads. Viscose
Rayon with a wonderful
sheen, available in all
colors on this shadecard,
suitable for all types of
embroidery.

CLASSIC No.30

colors are indicated with e.
CLASSIC No.30 is thicker
than CLASSIC No.40 and is
ideal to reduce embroidery
stitch counts and produce
striking special effects.

CLASSIC No.60
colors are indicated with e.
CLASSIC No.60 is the
finest viscose thread. Ideal
for monogramming, fine
lettering or badges and
complicated or filigree
embroidery. CLASSIC No.60
provides clarity and defini-
tion to embroidery.

CLASSIC No.12
colors are indicated with .
CLASSIC No.12 is the
thickest thread in the
MADEIRA Viscose program.
Special outlines, fancy stit-
ches and heavier designs
are the speciality with
CLASSIC No.12. Due to its
construction, CLASSIC No.12
is also wonderful as an
overlock thread.

Attention:

Naturally, thread construction
varies between thicknesses.
This influences colours and
shades which may appear
slightly different between
thread counts.

Multicolour/Ombré:
The dye technology
behind this fascinating
thread creates a unique
colour sequence and
special effect which varies
between dye batches,
providing individuality to
your creations.

CLASSIC 40
CLASSIC 30

1013 e
1015
1317 0
1220
1307 o
1485
1039 8
1038 o
1114
1115
1315
1148 o
1384 «
1385
11822
1281
1184 o
1154
1107 o
1014
1120 o
1116
1108 @
1354
1081 e
1186

1381 e

CLASSIC 60
CLASSIC 12

1111
10318
1235
1320
1388
1319
1488
1310
1321
11218
1309 8
1109 o
11108
1383
1187 o
1234
11178
1183 o
1389
1034
11198
1035 8
1386
1356
1141
1382

1236
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CLASSIC No.40

es el mas clasico de todos
los hilos de bordar. Viscosa-
Rayon con un brillo mara-
villoso, disponible en todos
los colores de esta carta y
apropiado para cualquier
tipo de bordado.

CLASSIC No.30
colores marcados con e.
CLASSIC No.30 es més grue-
eso que el CLASSIC No.40
y es ideal para reducir el
numero de puntadas en el
bordado y para realizar
efectos especiales.

CLASSIC No.60
colores marcados con e.
CLASSIC No.60 es el hilo
més fino de viscosa. Es
ideal para monogramas,
letras pequefias o insignias
y para bordados filigranos.
CLASSIC No.60 proporciona
claridad y definicion al
bordado.

No.12
colores marcados con
CLASSIC No.12 es el hilo
mas grueso dentro de
la gama de los hilos
de viscosa de MADEIRA.
Contornos y puntadas de-
corativas son las es-
pecialidades a realizar con
el hilo CLASSIC No.12.
El hilo CLASSIC No.12 es
también perfecto para
maguinas de overlock.

Atencion:

Son las diferentes estruc-
turas de los distintos
grosores de hilo que
influyen en el brillo y en
la tonalidad, y por eso
se pueden encontrar
diferencias de color entre
distintos grosores.

Multicolor/Ombré:

La técnica especial de
tintado  puede  tener
influencia tanto en el
orden de colores como en
su apariencia. Esto crea el
caracter especial de este
hilo.

CLASSIC 40
CLASSIC 30

1261
1266
1166 o
1466
1335
1330 e
1343
1366 ¢
1322
1112
1412
1422
11228
1311
1032
1033
1334
1188
10808
1232
1312
1313
1233
1263
1264
1387
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CLASSIC 60

1198 o
1030 o
1364 o
1365
1175 ¢
12428
10428
1029 o
1176 ¢
1177
1434
1134
1133 o
1432
1074 8
1075 ¢
1076 ¢
1167
1143 o
1275
1467
1243 e
1368
1043 o
1044
1367

1244 o
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CLASSIC No.40

& il filato da ricamo classico.
Rayon viscosa con una
lucentezza meravigliosa.
Disponibile in tutti i colori
di questa cartella.

CLASSIC No.30

| colori disponibili sono mar-
cati con e. CLASSIC No.30
€ piu grosso rispetto al
CLASSIC No.40 ed & ideale
per risparmiare punti in
un ricamo o per realizzare
effetti particolari.

CLASSIC No.60

| colori disponibili sono mar-
cati con e. CLASSIC No.60
¢ il filato da ricamo in
viscosa piu fine e viene
utilizzato per monogrammi,
per ricamare scritte su distin-
tivi e per realizzare ricami
infiligrana. CLASSIC No.60
viene utilizzato spesso per
valorizzare dettagli in un
ricamo.

CLASSIC No.12

| colori disponibili sono mar-
cati con «. CLASSIC No.12
¢ il filato piu grosso in
viscosa della MADEIRA.
Contorni e punti decorativi
realizati con CLASSIC No.12
danno un tocco particolare
al capo. CLASSIC No.12
puo essere utilizzato anche
su macchine overlock.

Attenzione:

| diversi titoli di filato hanno
strutture differenti. Il colore
e la lucentezza possono
essere influenzati dalla
struttura del filato.

Multicolor/Ombré:

La speciale tecnica di tin-
tura influenza la succes-
sione e ['effetto dei colori.
Questo filato ~ d'effetto
ottiene cosi il suo fascino
particolare.

CLASSIC 40
CLASSIC 30

1153 2
1360 ¢
1353
1277
10288
1276
1375
1376 ¢
1274 0
1132
1027
1373
1497
1207 8
1476
1296
1096 ©
10028
1204
1295 ¢
1095 o
1004
1093 o
1089 ¢
1289
1291

1091 e

CLASSIC 60
CLASSIC 12

1163

1160 @

1161

1162

1252

1290 ©

1052

1293

1090

1088

1292 8
1246
1185
1298
1380

1299

1045 ¢

1279

1371

1046

1245

1280

1284

1301

1247 o

1480

1304
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CLASSIC No.40

est le classique parmi les
fils & broder. Un fil a broder
viscose d‘un brillant in-
comparable, disponible dans
chacun des coloris illustrés.

CLASSIC No.30

est disponible dans les
coloris marqués d'un e.
Le CLASSIC No.30, plus
épais que le CLASSIC No.40,
est idéal si on veut réduire
le nombre de points d’une
broderie ou obtenir des
effets particuliers.

CLASSIC No.60

est disponible dans les
coloris marqués d'un e.
Le CLASSIC No.60, le fil
viscose le plus fin, est idéal
pour la broderie mono-
gramme, le lettrage fin,
les badges et les broderies
compliquées et filigranes.
Le CLASSIC No.60 permet
de souligner et valoriser
les détails d'une broderie.

CLASSIC No.12

est disponible dans les
coloris marqués d'un e.
Le CLASSIC No.12 est le
fil viscose le plus épais du
programme MADEIRA. Le
CLASSIC No.12 convient
tout spécialement a la
réalisation de contours, de
points décoratifs et de des-
sins chargés d‘accents part-
culiers. Le CLASSIC No.12
s'utilise aussi trés bien
comme fil de surpiqure.

Attention:

Les diverses épaisseurs
de fil reposent sur des
structures  différentes, ce
qui influence le brillant et la
nuance. Ainsi, il peut y avoir
des différences par rapport
aux nuances illustrées dans
I"épaisseur standard No.40.

Multicolores/Ombrés:

La technique spéciale de
teinture peut influencer la
suite des coloris et son
rendu. Ce qui fait justement
le charme particulier de ce
fil & effet.

CLASSIC 40
CLASSIC 30

1219 e
1227
1391 e
1390 9
1397
1195 e
1097 o
1098
1351
1370 o
[
1103 @
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1479
1302
1079 o
[ ]
1250 ®
[ ]
1251 @
[ ]
1051 o
[ ]

1249 e
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1050
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1101 e
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1047 o
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CLASSIC 60
CLASSIC 12

1100 ®
1099
1495
1451
1048 o
11702
1049 o
1248
1469
1489

1189

1169 o
1448
1104 o
1102
1106 o
1156 o

1140 o

1449

1450

1150

1323

1193

1350

1190

1196

1352
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CLASSIC No.40

¢ a classica de todas as
linhas de bordar. Viscose
Rayon com um brilho ma-
ravilhoso, disponivel em
todas as cores neste
cartaz, ¢ apropriada para
todos os tipos de bordado.

CLASSIC No.30
estas cores sdo indicadas
com um e. CLASSIC N°30
€ mais espessa do que a
CLASSIC N°40 e ¢ a ideal
para reduzir a quantidade
de pontos de bordado e
produzir efeitos especiais
admiraveis.

CLASSIC No.60
estas cores sdo indicadas
com um e. CLASSIC N°60
¢ a linha de Viscose
mais fina e delicada, ideal
para monogramas, letras
delicadas ou emblemas e
bordados complicados ou
recortados. CLASSIC N°60
da luminosidade e defini-
&0 ao bordado.

No.12
estas cores sdo indicadas
com um . CLASSIC N°12

¢ a linha mais espessa
no programa MADEIRA
Viscose. Perfis especiais,
pontos de fantasia e
desenhos mais pesados,
sdo a especialidade da
CLASSIC N°12. Devido &
forma como ¢ fabricada,
CLASSIC N°12 tem, tam-
bém, bom desempenho no
uso com maquinas de corte
€ cose.

Atencao:

Naturalmente que, linhas
de diferentes espessuras
tém diferentes processos
de fabrico o que influencia
as cores e o briho,
podendo tornar-se ligeira-
mente diferentes entre
elas.

Multicolor/Ombré:

A técnica de tingido espe-
cial pode ter influéncia na
aparencia das cores bem
como na sua ordem. Isso
cria o carécter especial
desta linha.

CLASSIC 40
CLASSIC 30

1270 e
[ J
1070

[
1225 ¢

1372

1425

1470

1491 o

1255

1344

1338

1348

1273

1191

1194

CLASSIC 60
12

[ ]
1055 ®
1256
1173 ¢
1272
1056 ®

[ ]
1057 ©
1126 @
1226 @
1257
1258
1158

[ ]
1058 @
1145

1059 o

1127 @
1342
1142 2

1054

1259
1053 o
1174 2
1374 @
1358
1036
1445

1430

1431
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CLASSIC No.40
bitlin  nakis ipliklerinin
klasigidir. Harika bir par-
lakliga sahip olan ve tiim
nakis tiplerine uygun olan
flos iplik bu kartelada
goriinen  tim renklerde
mevcuttur.

CLASSIC No.30
renkleri e ile belirtilmistir.
CLASSIC No.40’ tan daha
kalindir ve az dikis sayisi
ile géz alici efektler Gret-
menizi sagdlar.

CLASSIC No.60
renkleri e ile belirtilmistir.
Mevcut olan en ince nakis
ipligidir. CLASSIC No.60
ince ve belirgin detaylarin
cok net olarak iglenmesini
sadladigi igin  ozellikle
rozetlerin  ve armalarin
lzerindeki harf nakig-
larinda ve agir nakiglarda
mikemmel sonuglar verir.
CLASSIC No.60 nakisa
belirginlik ve netlik saglar.

No.12
renkleri  ile belirtilmistir.
CLASSIC No.12 MADEIRA

flog Grlinleri arasinda en
kalin olanidir. CLASSIC No.12
6zel konturlara, dekoratif
dikislere ve agir desenlere
mikemmel uyum saglar.
Ayrica CLASSIC No.12
yapisindan dolayi harika
bir overlok ipligidir.

Dikkat:

Dogal olarak farkli iplik
kalinliklari farkli yapilara
sahiptir. Renkler ve renk
tonlari ipligin yapisindan
etkilenir ve ayni renklerde
fark iplik  kalinliklari
arasinda kiicuk farkliliklar
gosterebilir.

Multicolour/Ombré:

Bu etkileyici ipligin arka-
sindaki boya teknolojisi
essiz  bir renk diziligi
olusturur ve boya partileri
arasinda ¢zel etkiler yara-
tarak sizlerin yaratimlarina
bireysellik katar.

CLASSIC 40
CLASSIC 30

1149 0
1138 ¢
1428
1128 ¢
1230
1144 2
1336 ¢
1129 2
1329 ¢
1328
1130
1131
1229
1228
1136 0
1082 ¢
1084 ¢
10728
1060 ®
1063
1062 o
1460
1071
1410
1405
1463

1361

13

CLASSIC 60
12

1286
1040 ¢
1287
1318
1439
1239
1240
1288
1085 ¢
1086 *
1087
1010
1012
1118
1212°¢
1415
1461
1440
1411
1151
1363
1164
1011¢
10416
12410

1199
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CLASSIC No.40
370 Kknaccuyeckie BblLLK-
BarbHble HUTKW.Bucko3a ¢
€€ HecpaBHeHHbIM 6rec-
KOM npeanaraeTcs BO BCEX
yKa3aHHbIX TOHaX.

CLASSIC No.30
HuTKM OTMeYeHb! .
CLASSIC Ne30 Tonwe
Hutok CLASSIC Ned0 u
OTNMYHO  NOAXOANT  Ans
BbILLVBKY, Tae Bbl xoTuTe
YMEHBLUMTL  KOMUYECTBO
CTEXKOB, MMM KOia HyXHO
LOCTUTHYTb  0COBEHHBIX
ahekToB.

CLASSIC No.60
HUTKY OTMeYeHb! ©.
CLASSIC N260 - 310 TOH-
yailas BUCKO3Has HUTb.
VineansHo npumeHsTs €,
Hanpumep, ANS BbILUMBOK
MOHOTPaMM, Hafnuceit sp-
TbIKOB, MeNKuX LWpudToB
ambnem u apyrux dunm-
rPaHHbIX 1 CNOXHBIX paboT.
CLASSIC Ne60 yacto uc-
nonb3yetca  Ana - Toro,
4To6bl NOAYEpKHYTL Gonee
YeTKO AeTanu BbILUMBKA.

No.12

HUTKY OTMEYEHbI
CLASSIC Ne12 310 Halwm
CaMble TOMNCTbIE BUCKO3HbIE
Hutkn. CLASSIC  Ne12
OTNMYHO  NOAXOAAT  Ans
BbILUMBKA KOHTYPOB U ANs
[IEKOPaTUBHBIX ~ CTPOYEK.
CLASSIC Ne12 Takxe noa-
XOAMT NS UCTIONb30BaHNS
Ha 0Beprioke.

Brumanme:

HuTk  pasnuyHoin  Ton-
LUMHBI UMEIOT Pa3nuyHyto
CTPYKTYpY HUTKW. OT 3T0ro0
3aBucuT Gneck U LBeT
HUTM, Takum  06pasom,
MOXET BO3HUKHYTb ONTUYe-
ckoe oTnnyme ot 06pasLioB
LiBeTa, kotopble noAobpaHb!
B HuTkax CLASSIC Ne40 B
LIBETOBOI ~ KapTe  HUTOK
CLASSIC.

Mynitukonop/Ombré:

CneumansbHas  TexHuka
KpalLEHUs HUTOK MOXeT
BIWSITb Ha MOPSAOK OKpaca
HUTKM 1 Ha €& LBETOBOM
adekt. 310 npupaét
HUTKaM 0COBEHHBIIA LLapM.

CLASSIC 40
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1002 2

L]
1003

1004

1005 e

L]
1000 e
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2053 E :
2040
2011
2024
2018

2017

2034

17 Ombré

2014

2050

2051

2055
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CLASSIC
No.40 ™

Art.No. 910
10x5.000 m

Art.No. 911 %
10 x 1.000 m
S ——

65#9 - 75#11

CLASSIC
No.30 ™=

Art.No. 921
10x 3.000 m

Art.No. 914
10x25g
D ——

75#11

CLASSIC
No.60 **

Art.No. 915
10 x 1.500 m
S ——

65#9

X0k

D0

No 1 2 330 dtex x 2
[

Art.No. 920
10 x 2.000 m

100#16

X0 a®

100% viscose filament

MADEIRA Garnfabrik
ZinkmattenstraBe 38
Postfach 320
D-79008 Freiburg
Germany

suAiTy Tel. + 49 761-51040-0
Cortcote Fax +49 761-50 0101 | Testedfor hormful substunces

. . according Oeko-Tex Standard 100
service@madeira.de Test No. 94.0.6007 - Fl Hohenstein

‘ www.madeira.com

®

Voluntary participation in regular
monitoring according 1o IS09001:2000

the choice of market leaders




POLYNEON

Polyester
Embroidery
Thread

Polyester
Stickgarn

Hilo para
bordar de
poliéster

Filato da
ricamo in
poliestere

Fil a broder
polyester

Linha para
bordar de
poliéster

Polyester

nakis ipligi
BbilwmBanbHbIe
HUTKU U3 nonuacTepa

HRLFELR
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1734
1754 «
1819
1777
1779
1982
1638 ¢
1974
1639
1616
1915
1620
1707
17812
1981 e
1784 ¢
1567
1919
1917 o
1713
1818
1941
1998
1887

1983

Ilw

: L a1

1508 ©
1509
1986 ©
1681
1994
1948 «
1816 ¢
1815
1786
1910
1993
1909 «
1548
1721
1584
1984 ¢
1549
1921 e
1990 °
1787
1783«
1785
1835 @
1782

1635 ¢



1709
1710
1788
1833
1633
1880 ¢
1631
1831 e
1712
1911
1834
1680
1719
1720
1789
1731
1711
1832
1922
1522
1634
1553
1630
1933

1722

1629
1529
1627
1632
1997
1766
1930
1943
1767 o
1743
1966 o
1566
1830
1676
1642
1532
1842
18432
1967
1555
1844
1976
1944
1643 ¢

1574

I ]
B SRt



18742
1562
1542
1531
1975
17422
1934 ¢
1829
1733 ¢
1528
16752
1674
1953
1871
1828 o
1775
1776
1764
1671
1628
1550
1960
1961
1964 o

1963

1563
1761
1760
1962
1932
18272
1593
1977 o
1797
1762
1852
1992
1893
1895 ¢
1695
1896
1577
1594
1694
1892
1888
1846
1890
1991

1891




1645

1799

1685

1677

1746

1692

1592

1652

1690

1996

1704

1985

1879

1847

1868

1780

1849

1979

1647

1989

1751

1750 e

1845 e

1580

1703

1770
1748
1848
1701 ®
1650
1749
1988
1851
1651 2
1702
1900
1545
1578
1903
1902 o
1904
1970 ¢
1968
1648
1768
1541
1940°®
1649
1769

1905

10




1668

1705

1669

1798

1969

1568

1569

1795

1794

1796

1956

1756

1790

1706

1552

1920

1792

1959

1809

1759

1793

1757

1684

1939

1906

POLYNEON

-
-t

e No. 60

1660

1854

1654

1859

1931

1554

1942

1999

1836

1958

1656

1729

1945

1858

1658

1898

1856

1753

1857

1926

1657

1659

1558

1559

1560

No. 75 e Flame retardant

12
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1557 R
1736 |
1938

1573

1928 5
17288 |
1855

1884 o

1885 [N
1527

1927

1556

1726

1949

1723

1870

1773 i

1758

1739
1540
17412
1812
1810
1665
1664
1862
1860 o
1662
1663
1535
1738
1682 ¢
1582
1822
1863
1526
1670
1673 ¢
1672
1791 e
1538
1730

1957

-
S

il
A



1617
1619
1618
1740
1886
1686
1687
1505
1572
16408
1614
1539
1689
1615
1502
1918¢
17180
1611
1612
1840
18410
1641
1544
1506

1507

iy
(3]

L I II I

T
_:. /

1575
1613
1610
[ ]
1811e
1564

1589

1500

2800

Tunnel dry
finisher

1805 ¢

Fluoresc.
white

1801 o

Super
white

1802

Snow
white

1804

Natural
white

1803 &

Creme
white




1510

1511

1512

1513

1514

1515

1516

1517

1518

1519

17

Multicolor

1600

1603

1604

1605

1609

1606

1601

1602

1608

1607

18

Multicolor



1925

1972

19

1883

1995

1823 o

1935

1867

1599

1850

1950 o

1901

Fluorescent

1937 o

1978

1946 o

1598

1837 e

1947

1954

1908 e

1907 o

1597

1596

1595

N
o

Fluorescent



We reserve the right to make modifications for the technical advancement of the product.

POLYNEON 40

Art. No. 919 &
10 x 1.000 m

Art. No. 918
10x5.000m £

60/8 - 75/11  don i30x2

POLYNEON 60
Art. No. 924

10 x 1.500 m

Art. No. 926

10 x 5.000m §
60/8 - 65/9 o 75 %2

75
Art. No. 936

10 x 2.500 m =1

Art. No. 935
10 x 10.000 m L et
60/8 o Boxs

POLYNEON FR

Art. No. 933 %
10 x 2.500 m =

60/8 - 75/11  den 13025

AR A®

/\ max. 20g/1 active chlorine - max. 30°C - max. 30min

100 % Polyester Filament

MADEIRA Garnfabrik
ZinkmattenstraBe 38
D-79108 Freiburg
Germany

Tel. + 49761-51040-0
Fax+ 49 761-50 01 01

H

Needle recommendations are for standard fabrics & applications

(o

Tested for harmful substances
according o Oeko-Tex® Standard 100

service@madeira.de

www.madeira.com ‘

94.0.6007 HOHENSTEIN HTTI

Made in Germany

®



MATT

Extra mattes
Stickgarn

| Extra matt
Embroidery
Thread

Hilo para
bordar extra
mate

Filato da
ricamo extra
opaco

Fil a broder
extra mat

Linha de
bordar extra
mate

Ekstra mat
nakis ipligi

All threads in this color card are also ideal for decorative seams

JkcTpa
MarTroBble
BbilUMBaNb-
Hble HUTKM

BRI EFETLE

the choice of market leaders ‘ made in Germany

m




FROSTED MATT |[FROSTED MATT

7611 7950

kpacok. Mocne ynane-
HUS NSITEH CPa3y e ro-

CTUpaTb. 7811
XpaHeHue: uaberarh 7599
BbICOKVX TEMEparyp,

BMAXHOCTH,  MPAMOTO
COCE/CTBA C OTONUTENb-
HbiMy npubopamy, nps- | 7689
MbIX COMTHESHbIX TyUeil.

CTpKa KVHC (CTUpKa 7823
C KaMHsIMK, OTGenKa,
natHoBeiBoguTen U | 7741
T.A.). Xnop: makc. 20 r/n
aKTVBXTNOpa, Temnepa-
Typa: makc. 30°C,
Bpemsi  Bo3peicTBuS:
makc. 30 muHyT. [e- 7613
pokeua: makc. 10 mn/n
H,0, 35%, Temnepa-
Typa: makc. 50°C,

Bpemsi  Bo3peicTBuS:
Makc. 20 MUHYT. 7718

EAH-2s

BN~ R AAAR

%F 5. 04
BERERNERLT
THEBERR , Al
BEX. 7612

LS

WERH  BHLAR
RESEERRERL
HamHHE. 7840

SR

BRARATERANARM
BRNRSHLEFE
SR, 2RIAA%K | 7841

Hko

%
BEANELEE 8
ENRXES , P2 | 7641
Ko BRERTEEM
AR, fNESHET
BREEREREM.

ARLEIEL ||
&%) ’ 7595
T2 BESE 0%F
RERA RERE: | 7801
BBI0°C | BARA :
zﬁwﬁﬁEEWﬂg

Z : 35% b 7909
LEDREKHO),
gxemmosnan | 1803
EAEE : BA50°C
Bt : BK2054

7995

7825

7937

7946

7598

7837

7908

7949 7828

11 12 Fluorescent



Yikama Talimati:

Nakigh driinler iyice du-
rulanmadan kurutucuya
atiimamalidir.  Nakish
Urinleri nemliyken kat-
lanmis ya da (st Uste
konmus durumda birak-
mamaya 6zen gosteriniz.

Utiileme iglemi nakish
ylizeyin tersinden veya
bir baska kumas tzerin-
den yapilmalidir.

Lekeleri gikarma iglemi
sadece ¢dzlici igeren,
herhangi bir beyazlatici
ya da renk agici 6zelligi
olmayan deterjanlar ile
yapilmalidir. ~ Nakish
Urlnlere leke ¢ikarici
uyguladiktan  sonra,
Urlnlerin derhal yikan-
masi gerekmektedir.

Depolama sirasinda
Urlintin yUksek sicaklik-
lara, dogrudan 1siya,
neme ve giines 1sigina
maruz  kalmamasina
dikkat edilmelidir.

Denim yikama iglemleri
(tas yikama, agartma
ve 6n yikama, vs...):
Aktif klor: maksimum
20g/L, sicaklik: maksi-
mum 30°C, uygulama
siiresi: maksimum 30 dk.
Peroksit:  maksimum
10milL  H,0, 35%,
sicaklik: maksimum 50°C,
uygulama stiresi: maksi-
mum 20 dk.

—

YkaszaHusi no cTupke:
BHayane  TwaTenbHO
nponomnockark 1 ToMbKO
3aTeM BbIKIMaTh B LiEH-
Tpudyre.  Bolwmtble
BELM He JOMKHbI ne-
aTb BMECTE Wnu cripe-
COBAHHO BO BNAXHOM
COCTOSHMM.  [MaauTb
TOMBKO C WM3HAHOYHON
CTOPOHbI UMW MexXay
AByMS! nonoTHamu
TKaHW. YaaneHue naTex
JOnycKaeTcs  TOMbKO
Mp¥ NOMOLUY CPeACTB,
KoTOpble He copepxar
oTbenuBaioLLMe Belle-
CTBa W pacTBopUTENM

7953

7874

7871

7733

7934

7147

7144

7761

7628

7842

7843

7767

7742

7976

7643

7844

MATT

7635

7170

7917

7919

7948

7310

7816

7815

7713

7818

7941

7653

7664

7886

7810

7739

10

MATT




ches, rincer immédiate-
ment en machine.

Stockage:

Eviter les températures
élevées, I'humidité, la
proximité de sources de
chaleur et I'exposition
aux rayons solaires.

Traitement du denim
(stone-wash, bleach-
wash, pre-wash, etc...):
Chlore actif: max. 20g/L.
Température: max. 30°C.
Durée du traitement:
max. 30 min.

Peroxyde: max. 10 ml/L
H,0, 35%. Température:
max. 50°C. Durée du
traitement: max. 20 min.

Instrugées de lavagem:
n&o torcer. Nunca deixe
as pecas bordadas
htmidas ou molhadas
juntas.

Ferro: a passagem do
bordado deve ser reali-
zado do avesso ou
entre 2 pegas.

Para remover as man-
chas utilizar unicamente
produtos que n&o con-
tenham agentes bran-
queadores ou descolor-
antes. Seguidamente
lave a roupa bordada na
maquina.

Armazenagem: Evitar
as altas temperaturas, a
humidade, a proximi-
dade de fontes de calor
€ exposicdo aos raios
solares.

Tratamento de lava-
gem para gangas:
(stone-wash, descolo-
ragdo, pre-lavagem,
etc...)

Cloro activo: méax. 20g/L,
temperatura: méx. 30°C,
duragdo do tratamento:
méx. 30 min.

Peréxido: max. 10 mi/L
H,0, 35%, tempera-
tura: max. 50°C, dura-
¢do do tratamento: max
20 min.

FROSTED MATT

7645

7692

7892

7694

7695

7893

7313

7827

7977

7797

7142

7775

7852

7674

7760

7962

FROSTED MATT

7630

7922

7832

7286

7911

7627

7711

7680

7731

7834

7921

7721

7984

7787

7710

7109




il

Istruzioni di lavaggio:
non centrifugare prima
di aver risciacquato i
capi  accuratamente.
| capi ricamati non de-
vono mai essere lasciati
pressati, ripiegati e
ammucchiati  quando
sono bagnati o umidi.

Stirare i capi ricamati al
rovescio oppure tra due
teli.

Per rimuovere eventuali
macchie si dovranno uti-
lizzare solo prodotti che
non contengono né can-
deggianti né decoloranti.
Dopo aver rimosso le
macchie si dovra proce-
dere immediatamente al
lavaggio.

Immagazzinaggio:
Evitare  temperature
elevate, umidita, la
vicinanza diretta a fonti
di calore e I'esposizione
ai raggi solari.

Trattamento del denim
(stone-wash, bleach-
wash, pre-wash):
Cloro attivo: max. 20g/L.
Temperatura: max. 30°C.
Durata del trattamento:
max. 30 min.
Perossido: max. 10 mi/L
H,0, 35%. Temperatura:
max. 50°C. Durata del
trattamento: max. 20 min.

Instructions de lavage:
ne pas essorer avant
d‘avoir rincé soigneuse-
ment. Ne jamais super-
poser ni presser les
articles brodés s'ils sont
encore humides.

Repassage:
sur l'envers ou entre
deux linges.

Détachage:

uniquement avec des
détachants ne conte-
nant ni agents blanchis-
sants ni décolorants.
Aprés |'élimation des ta-

FROSTED MATT

7795

7969

7939

7793

7920

7790

7809

7706

7804

7833

7970

7770

7648

7900

7668

7903

FROSTED MATT

7931

7662

7936

7860

7938

7661

7822

7855

7657

7885

7884

7682

7729

7745

7957

7859




FROSTED MATT |FROSTED MATT

7623 7649

must be avoided when
embroidery threads are

Sloed. 7058 7848

Denim-wash treatment
(stone-wash, bleach-
wash, pre-wash, etc...):
Active chlorine: max. | 7924 7748
20g/L. Temperature: max.
30°C (86°F). Time of
treatment: max. 30 min.
Peroxide: max. 10 ml/L

H,0, 35%. Temperature: 7980 7988
max. 50°C (122°F). Time
of treatment: max. 20 min.

—

Instrucciones de la-
vado: Nunca deje las
prendas bordadas hu-
medas o mojadas ple-
gadas unas sobre otras.
No las centrifugue sin
haberlas aclarado cui-
dadosamente.

7735 7650

7971 7027

7624 7749

El planchado del bor- 7951 7851

dado debe ser realizado
del revés, o bien entre
dos telas.

7666 7704
Para quitar manchas
utilice Uinicamente pro-
ductos que no conten-
gan blanqueadores ni 7866 7902
decolorantes. Seguida-
mente lave la ropa bor-
dada en la lavadora.

Almacenaje: Evite altas | 7792
temperaturas, hume-
dad, la cercania de
calefacciones 'y la

radiacion solar. 7670

Tratamiento denim: (la-
vado a la piedra, ble-
ach-wash, pre-wash,
etc...) 7725
Cloro activo: hasta 20g/L,
temperatura: hasta 30°C,
tiempo de tratamiento:
hasta 30 min. 7791
Peréxido: hasta 10 mi/L
H,0, 35%, temperatura:
hasta 50°C, tiempo de
tratamiento: hasta 20 min. 7773

7647

7868

7845

7746

7652

7730 7690




FROSTED MATT |[FROSTED MATT

= .

Waschhinweise:

Erst schleudern, nach-
dem griindlich gespiilt

wurde. Bestickte Artikel 7786
dirfen niemals in feuch-
tem Zustand aufeinan-
der oder zusammenge-

presst liegen bleiben. 7781

7364

7778

7965

Biigeln sollte entwe-
der von der Riickseite
oder zwischen zwei Tii- 7982
chern erfolgen.

7755

Fleckentfernung nur
mit Mitteln, die weder
Bleich- noch Entfarbe- | 7255
mittel enthalten. Danach
sofort eine Maschinen-
wésche vornehmen.

Lagerung: Hohe Tem- 7747
peraturen, Feuchtigkeit,
direkte Heizungsnahe
und Sonneneinwirkung
sind zu vermeiden. 7986

Denim-wash-Behand-
lung (stone-wash, ble-
ach-wash, pre-wash
etc...): 7838
Aktivchlor: max. 20 g/L.
Temperatur: max. 30°C.
Behandlungsdauer:
max. 30 min. 7639
Peroxid: max. 10 ml/L
H,0, 35%. Temperatur:
max. 50°C. Behand-
lungsdauer: max. 20 min. 7754

7869

7771

7723

7870

7625

7753

7779 7882

[
Washing instructions:
Do not tumble dry unless
the item has been | 7616
thoroughly rinsed. Never
leave damp embroidered
items folded or pressed

together. 7777
Iron on the reverse side
or place the item
between two cloths.

Remove stains only 7952
with solvents that do
not contain bleaching
or discolouring agents.
Wash embroidereditems | 7821
immediately after using
any stain remover.

7752

7125

7820

7621

Storage: direct heat
and high temperatures, 7899
humidity and sunlight

7658




We reserve the right to make modifications for the technical advancement of the product.

www.madeira.com

MATT No.o

Art. No. 940 é
10 x 2.500 M

60/8 - 75/11  Tendoxs

96% PES 4% Ceramic

wWADAE@

/\ max. 20g/1 active chiorine - max. 30°C - max. 30min

Fastness to light:

6-8 (excluding fluoresc.)

e

L}

Tested for harmful substances
according to Oeko-Tex® Standard 100
94.0.6007 Hohenstein

MADEIRA Garnfabrik
ZinkmattenstraBe 38
D-79108 Freiburg
Germany

Tel. + 49 761-51040-0
Fax + 49 761-50 01 01
service@madeira.de

‘ made in Germany

®



Metallised
Embroidery
Threads

Metallisierte
Stickgarne

Filati metallizzati
da ricamo

Fils a broder
métallisés
Hilos

metalizados
para bordar

Linhas
metalizadas
para bordar

Metalik
nakis ipligi

SUPERTWIST

All threads in this color card are also ideal for decorative seams

MeTannusupos-
aHHble HUTKM

EEEK

Passion for Embroidery since 1919 . Made in Germany

m




No.40

4010
silver

4022
white gold

4002
gold 2

4004
gold 4

4003
gold 3

4006
gold 6

4008
gold 8

4005
gold 5

4007
gold 7

4001
gold 1

4026
amber

4021
rose gold

4027
copper 2

4028
copper 1

4029
bronze

1.000m =. 5.000m @

No.40

No.50

2

4011
aluminium

4044
titanium

4061
platinium

4060
black pearl

4070
carbon

4071
graphite

5011
aluminium

5010
silver

5002
gold 2

5004
gold 4

5005
gold 5

5006
gold 6

5003
gold 3

5007
gold 7

1.000m =. 5.000m @



DEN,A
No.30 SH No.15
1529
3091
diamond bronze
1528
copper
1525
3070 rose gold
carbon 1527
gold 27
1520
antique gold
3060 _—
black pearl gola 2
1511
silver
3031 1542
silver 31 quicksilver
1560
black pearl
1570
3_030 carbon
silver 30
1571
graphite
=~ 1.500 m
3022 100g @
white gold 5
EN’MWA H
No.12 ;
1291
3033 diamond
gold 33
1260
black pearl
1231
3037 silver 31
gold 37 1222
white gold
1237
gold 37
3028
122
copper c oppser
> zsoom B sooon B [* 1200m BB
2.500m 5.000m 1.200m



No.20

5 ~550 m

209

423
white gold

422
gold dust

441
silver dust

491
diamond

490
opal

470
carbon

460
black pearl

442
antique silver

484
golden silver

424
antique gold

425
sultan gold

482
tiger eye

427
amber

428
copper

429
bronze

426
brocade

6

480
mermaid

481
peacock

483
coral fish

412
tanzanite

411
amethyst

413
rose quartz

439
garnet

415
ruby

414
fire opal

437
sapphire

438
cobalt

467
lapis

466
blue topaz

465
turquoise

457
emerald

452
malachite



SUPER
TWIST

No.30

7

256
mystic gold

257
golden green

255
chinese gold

258
bishop gold

251
antique gold

225
gold dust

22
white gold

24
palladium

25
gold nugget

254
brass

252
old brass

253
sultan gold

23
pure gold

21
gold medal

226
golden linen

227
rose gold

228
brocade

1.000m =. 5.000m %

1.000m

260

antique silver

44
titanium

41
silver

42
chromium

264
black pearl

262
carbon

71
graphite

261
granite

263
blue steel

32
sky silver

43
cadmium

31
rose silver

126
cameo gold

26
amber

28
copper

29
old copper

30
bronze

5.000m @



SUPER
TWIST

No.30

1.000m

33
moonstone

67
turquoise

37
crystal blue

66
beryl

65
malachite

58
tourmaline

155
jade

57
emerald

52

glamour green

51
heliodor

123
peridot

114
tiger eye

27
citrine

14
fire opal

40
jasper

15
ruby

115
garnet

5.000m %

10

1.000m

36
lapis

35
blue topaz

34
aquamarine

138
tanzanite

38
sapphire

12
amethyst

140
petunia

16
campanula

111
fuchsia

19
azalea

39
persian rose

18
begonia

113
lilac

13
magnolia

120
coral rose

20
camellia

17
crimson

5.000m @



multi-color opal-color
290 360
peacock opal
313
smoky quartz
291
twilight 312
oyster
289 311
horizon pearl
300
288 diamond
savannah 302
rose quartz
287 301
lagoon blue crystal
303
282 lemon quartz
scarab 305
lime
275 304
rainbow melon
306
283 anemone
lizard 307
lavender
272 308
parrot clematis
309
274 orchid
coral fish
315
peach
278 310
dragon fly apricot
11 = @ 12 @
1.000m . 5.000m 1.000m 5.000m




SUPER
TWIST

crystal-color

13

371
crystal

385
ivory

387
ash white

341
asphalt

340
old lace

354
sea gull

330
violet blush

327
sky blue

392
ice blue

329
ocean wave

375
lake blue

332
purple rose

339
pink lily

crystal-color

14
1.000m

318
alabaster

316
berry

319
eggplant

320
tangerine

353
caramel

317
nectar

356
rock candy

384
sand

355
corn

322
champagne

347
green tea

349
mint

351
bamboo



Index of Colors - Farbnummern-Verzeichnis
Index des numéros de coloris

MADEIRA MADEIRA MADEIRA MADEIRA MADEIRA MADEIRA MADEIRA

Color  Scale Color  Scale Color  Scale Color  Scale Color  Scale Color  Scale Color  Scale
Farbe  Streifen Farbe  Streifen Farbe  Streifen Farbe  Streifen Farbe  Streifen Farbe  Streifen Farbe  Streifen
Couleur Colonne  Couleur Colonne Couleur Colonne  Couleur Colonne Couleur Colonne Couleur Colonne Couleur Colonne

411 6 437 6 481 6 1520 4 3031 3 4008 1 4071 2
412 6 438 6 482 5 1522 4 3033 3 4010 1 5002 2
413 6 439 6 483 6 1525 4 3037 3 4011 2 5003 2
414 6 441 5 484 5 1527 4 3060 3 4021 1 5004 2
415 6 442 5 490 5 1528 4 3070 3 4022 1 5005 2
422 5 452 6 491 5 1529 4 3091 3 4026 1 5006 2
423 5 457 6 1222 4 1542 4 4001 1 4027 1 5007 2
424 5 460 5 1228 4 1560 4 4002 1 4028 1 5010 2
425 5 465 6 1231 4 1570 4 4003 1 4029 1 5011 2
426 5 466 6 1237 4 1571 4 4004 1 4044 2

427 5 467 6 1260 4 3022 3 4005 1 4060 2

428 5 470 5 1291 4 3028 3 4006 1 4061 2

429 5 480 6 1511 4 3030 3 4007 1 4070 2

SUPERTWIST

12 10 30 8 58 9 228 7 282 11 311 12 349 14
13 10 31 8 65 9 251 7 283 11 312 12 351 14
14 9 32 8 66 9 252 7 287 11 313 12 353 14
15 9 38 9 67 9 253 7 288 11 315 12 354 13
16 10 34 10 71 8 254 7 289 11 316 14 355 14
17 10 3 10 111 10 255 7 290 11 317 14 356 14
18 10 36 10 113 10 256 7 291 11 318 14 360 12
19 10 37 9 114 9 257 7 300 12 319 14 371 13
20 10 38 10 115 9 258 7 301 12 320 14 375 13
21 7 39 10 120 10 260 8 302 12 322 14 384 14
22 7 40 9 1283 9 261 8 303 12 327 13 385 13
23 7 41 8 126 8 262 8 304 12 329 13 387 13
24 7 42 8 138 10 263 8 305 12 330 13 392 13
25 7 43 8 140 10 264 8 306 12 332 13

26 8 44 8 165 9 272 11 307 12 339 13

27 9 59 9 226 7 274 11 308 12 340 13

28 8 52 9 226 7 275 11 309 12 341 13

29 8 57 9 227 7 278 11 310 12 347 14




No.50 &%
Art. No. 987
5x1.000m

Art. No. 988 @
10 x 5.000 m

55% metallis. Polyester
45% Polyamid

——

65#9 - 75#11

No.20

Art. No. 981
5x20¢g

den 320
Art. No. 974
10x100g

80% Viscose

20% metallis. Polyester

100#16

dtex 360

We reserve the right to
make modifications for
the technical advance-
ment of the product.

www.madeira.com

No.40 &%
Art.No. 985
5x1.000m

Art. No. 986 %
10 x 5.000 m

40% metallis. Polyester
35% PA, 25% Paper

65#9 - 75#11

dtex 660
NO. 15 den 590
Art. No. 990
10x 100 g

65% Polyester
35% metallis. Polyester

S ——

100#16

SUPER

TWIST
No.3

Art. No. 983
5x1.000m =
Art. No. 982

10 x 5.000 m

70% Polyamid

30% metallis. Polyester

———

80#12/SANS - 90#14

dtex 180
den 160

MADEIRA Garnfabrik
ZinkmattenstraBe 38
D-79108 Freiburg
Germany
Tel. +49 761-51 0 40-0
Fax +49 761-50 01 01
service@madeira.de

dtex 320
NO- 3 den 290
Art. No. 979
10 x 2.500 m
Art. No. 980
10 x 5.000 m

50% metallis. Polyester
50% Polyester

S —— DE

80#12/SANS - 90#14NIMWASH
dtex 830

NO. 1 den 750

Art. No. 999

10 x 1.200 m

50% metallis. Polyester
50% Polyester

S ——

Dg
100416 - 110818

95.0.4921 HOHENSTEIN HTTI

Tested for harmful substances.
www.oeko-tex.com/standard100

Made in Germany
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ao fogo
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FIRE FIGHTER
No. 40

" N1845 N1924
N1851 N1624
|
| N1651 '_ N1725
| N1965 N1957
N1838 N1859
N1747 N1884
N1784 N1682
N1815 N1803
N1874 N1610
N1977 N1918
N1842 N1640
N1643 N1800
: | I
950m 2.500m 950m 2.500m

Alle Farben sind ab sofort auch auf Konen a 2.500 m erhéltlich!

All colors are now also available on cones of 2.500 m!

Tous les coloris sont maintenant disponibles sur cones de 2.500 m!

Tutti i colori saranno anche disponibili su coni da 2.500 m!

Todos los colores son a partir de ahora también disponibles en conos de 2.500 m!



FIRE
FIGHTER R
No. 40 b

Art. No. 922
10 x 950 m £
Art. No. 929 %
10 x 2.500 M

75/11-80/12  doni30xs

FIRE
FIGHTER

Bobbin Thread
Art.No. 923 %
10 x 5.000m

Black & White
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/\ max. 20g/1 active chlorine - max. 30°C - max. 30min

100 % Aramid

CONFIDENCECSES
IN TEXTILES
Tested for harmful substances
according to Oeko-Tex® Standard 100
95.0.4921 Hohenstein

MADEIRA Garnfabrik
ZinkmattenstraBe 38
D-79108 Freiburg

Germany

Tel. + 49 761- -0
Fax+ 49 76
service@m

s

ade in Germany
®
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. Stickgarn mit
Wollcharakter

Wool Effect
Embroidery
Thread

Hilo de bordar
con aspecto
lanoso

Filatodaricamo|
d'aspetto
lanoso

Fil a broder
d'aspect
laineux

Linha de
bordar com
aspecto de Ia

Yiin gorianumlii
nakis ipligi

All threads in this color card are also ideal for decorative seams

BoiwwuBans-

Hble HUTKMU C
IWepPCTAHbIM
XapakrTepom

FEMREELR

the choice of market leaders . made in Germany
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Waschanleitung fiir far-
bige Stickereien.

Die schonendste Wésche
erfolgt fir alle mit BURMI-
LANA bestickten Artikel
bei 40°C. Wahlen Sie bei
Maschinenwasche dafiir
das Wollwaschprogramm
und verwenden Sie ein
Woll-/Feinwaschmittel (ver-
wenden Sie Waschmittel,
die keine optischen Auf-
heller enthalten, da diese
Zusétze Farbtonverande-
rungen verursachen kén-
nen). Bestickte Teile
durfen niemals in feuch-
tem oder nassem Zustand
aufeinander- oder zusam-
mengepreBt liegenblei-
ben. Bestickte Artikel nicht
auswringen. Biigeln sollte
entweder von der Riick-
seite oder zwischen zwei
Tiichern erfolgen. Flecken-
entfernung nur mit Mitteln,
die weder Bleichmittel
noch Entfarbemittel ent-
halten. Danach sofort eine
Maschinenwasche vor-
nehmen. Nicht Schleu-
dern, bevor griindlich
gespiilt wurde!

Rohstoffbedingte Farbab-
weichungen sind méglich.
Verschiedene Partien bitte
getrennt verarbeiten!

= [

Instructions for Washing
Embroidered Articles.

Articles embroidered with
BURMILANA are best
washed at 40°C. Choose
the delicate cycle and use
special wool detergents.
Do not use any detergent
which contains bleaching
agents such as peroxide,
chlorine, or optical bright-
eners as discoloration may
result. Never leave damp
embroidered items folded
or pressed together. Do

BURMILANA 12

3601

White

3402
3891

3420

3829

3990

3406

3919

3707

3783

3491

3715

3716

3492

3717

BURMILANA 12

3805

3458

3803

3852

3804

3800

3802

3480

3781

3860

3989

3863

3864

3422

3485



not wring out embroidered
items. Iron from the
reverse side only or place
the item between two
cloths. Remove stains
only with solvents that do
not contain bleaching
or discoloring agents.
Wash embroidered items
immediately after using any
stain remover. Do not spin
dry unless the item has
been thoroughly rinsed!

Shade variations are
possible due to the nature
of the raw material.
Therefore please don't
mix dye batches!

—

Instrucciones para el
lavado de bordados en
colores.

El lavado mas aconsejable
para todos los articulos
bordados con BURMI-
LANA deberia ser a una
temperatura de 40°C.
Seleccione en su lavadora
el programa de lanas y
utilice detergente suave o
de lanas (no utilice
detergente que contenga
productos blanqueadores
tales como perdxido, cloro
0 blanqueadores 6pticos
porque pueden provocar
cambios de color). Nunca
deje plegadas o apretadas
himedas o mojadas las
ropas bordadas. Nunca
escurra ropa bordada. El
planchado debe ser reali-
zado del revés o entre dos
pafos. Para quitar man-
chas utilice Unicamente
productos los cuales no
contengan blanqueadores
ni decolorantes. Seguida-
mente lave la ropa
bordada en su lavadora.
iNo centrifugar sin antes
haber enjuagado cuida-
dosamente!

BURMILANA 12

3900

3709

3935

3834

3833

3415

3997

3412

3880

3861

3943

3444

3946

3447

3811

BURMILANA 12

3642

3911

3883

3810

3643

3667



Las variaciones de tonali-
dad son posibles debido
a las caracteristicas de la
materia prima. Por favor
no mezclar los diferentes
lotes.

Istruzioni di lavaggio per
capi ricamati colorati.

Il lavaggio piu accurato
per tutti i capi ricamati con
il filato BURMILANA av-
viene a 40°C. Per lavaggi
a macchina selezionate il
programma di lavaggio
per capi dilana e utilizzate
detersivi per lana e capi
delicati (utilizzate detersivi
che non contengano can-
deggianti come perossido
o cloro e sbiancanti, per-
ché gli agenti chimici con-
tenuti possono provocare
cambiamenti del colore).
| capi ricamati non deveno
mai essere lasciati pres-
sati, ripiegati e ammuc-
chiati quando sono bagnati
0 umidi. Non torcere mai i
capi ricamati. | capi rica-
mati devono essere stirati
al rovescio oppure tra due
teli. Per rimuovere le mac-
chie si dovranno utilizzare
solo prodotti che non
contengano ne candeggi-
anti né decoloranti. Dopo
aver rimosso le macchie
si dovra procedere subito
al lavaggio a macchina.
Non centrifugare prima
di aver risciacquato i
capi accuratamente!

A causa del carattere spe-
ciale della materia prima
non  possono  essere
evitate leggere differenze
nella tonalita di colore tra
le diverse partite. E consi-
gliabile lavorare sempre
con filati dello stesso
bagno!

BURMILANA 12

3460

3996

3456

3785

3823

3825

3827

3908

3826

3893

3940

3931

3941

3821

i

BURMILANA 12
3854

3980
3899
3839
3903
3906
3495
3905
3898
3822
3916
3699
3904
3652

3820
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Instructions de lavage
pour broderies de cou-
leur.

Vous prendrez soin au
mieux de tous les articles
brodés en BURMILANA
en les lavant a 40°C avec
une lessive pour lainages
ou textiles délicats et le
programme de lavage
correspondant. Veillez &
n'utiliser que des lessives
qui ne contiennent pas
d’agents  blanchissants
tels le péroxide et le chlore,
ni d’agents d’azurage car
ces additifs peuvent
altérer les couleurs. Il ne
faut jamais entasser les
uns sur les autres des
articles brodés qui sont
encore humides, ni les tor-
dre. Le repassage devra
se faire soit sur 'envers,
soit entre deux serviettes.
L'élimination de taches
devra se faire exclusive-
ment avec des produits
sans agents blanchissants
ni décolorants, et sera
immédiatement suivi d’'un
lavage en machine. Il faut
éviter d’essorer les
broderies si elles n'ont
pas été bien rincées au
préalable.

La nature méme de la
matiere premiére peut
faire varier les nuances.
C'est pourquoi il faut éviter
de mélanger les lots!

Instrucdes para lavagem
de artigos bordados.

Os artigos bordados com
BURMILANA sé&o melhor
lavados a 40°C. Escolher
o ciclo para roupa delicada
e usar detergentes para
las especiais. N&o usar
nenhum detergente que
contenha agentes bran-
queadores como o per-

BURMILANA 12

3470

3912

3853

3724

3473

3850

3855

3756

3475

3889

3840

3489

3791

3625

3490

BURMILANA 12

3457

3477

3808

3848

3888

3844

3843

3432

3441

3842

3841

3887

3434

3832

3831




6xido e o cloro ou podera
ocorrer  descoloragao.
Nunca deixar as pegas
bordadas htimidas, dobra-
das ou passadas junta-
mente. Nao encorrilhar
pecas bordadas. Passar
apenas do avesso ou co-
locar o item entre 2 pecas.
Remover nodoas apenas
com solventes que néo
tenham lixivia ou agentes
de descoloracdo. Lavar as
pegcas bordados imediata-
mente depois de usar
qualquer tira nédoas. Nao
centrifugar a ndo ser
que a peca tenha sido
enxaguada previamente!

Variagbes de tonalidade
sd0 possiveis devido &s
caracteristicas da materia
prima. Por favor ndo
misturar diferentes lotes!

Nakigh riinlerin yikan-
masl.

Nakislarinda BURMILANA
kullanilan  Grlnler 40°C
sicaklikta  yikanmalidir.
Hassas yikama programi
ayari segilmeli ve 6zel ylin
deterjanlari kullaniimalidir.
Peroxide, klorin veya optik
beyazlatici gibi beyazlatici
maddeler iceren detarjanlar
nakigin rengini soldurabi-
leceginden kullaniimamali-
dir. Nakigh Grdinleri nem-
liyken katlanmis yada st
Uste konmus durumda
birakmamaya 6zen goste-
rilmelidir ve bu Grdinler
kesinlikle elde sikilmamali-
dir. Utiileme islemi nakisli
ylizeyin tersinden veya bir
bagka kumas Uzerinden
yapilmalidir. Lekeleri gikar-
mak igin beyazlatici yada
renk acici madde iger-
meyen coziiciler kullan-
malidir. Nakigl Grlnlere

BURMILANA 12

3890

3845

3923

3660

3736

3737

3735

3437

3439

3830

3686

3881

3837

3838

3892

Black

BURMILANA 12

3749

3744

3351

3352

3986

3501

3882

3641

3901

3644

3353

3354
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leke gikarici uygulandiktan
sonra, (Urinlerin derhal
yikanmas| gerekmektedir.
Nakigh iiriin iyice duru-
lanmadan santrifiijlii ku-
rutucuya atilmamaldir!

Hammadde nin dogal
yapisindan dolayi, renk
farkliliklarr - mimkdindr.
Liitfen, farkli lotlari karis-
tirmayiniz!

—

PexomerpaLmm no crupke
LIBETHBIX BbILUMBOK.

[Insi BCEX BBILUNTBIX HUT-
kamu BURMILANA u3pe-
nMA cnedyeT MCmonb3o-
BaTb LWaAsLLYI0 CTUPKY
npu 40°C. [ins ctupkv B
CTUpanbHol MalLvHe Bam
HyXHO BbIBpaTb  mpo-
rpaMMy CTUPKA LLEPCTY U
1Cnonb3oBaTh  CTUPanb-
Hbl NOPOLLOK ANS Aenu-
KaTHbIX TKaHel (MCnomb-
3y/iTe MOPOLLIKY, He CoAep-
Xallme onThyeckue otbe-
nMBaTenu, Tak kak aTv o-
GaBkv  MoryT  Bbi3BaTh
U3MeHeHNs LieTa). Bnax-
Hble UMK MOKpbIE BbILIK-
Tble YacTW HUKOAa He
Knaaute Apyr Ha Apyra,
He CrpeccoBbiBaiiTe X
BMeCTE. BbilnTble U3ae-
N8 He OTKuMaTb. [na-
AUTb N30ENNS MOXHO C
V3HaHOYHOW CTOPOHBI UM
Yepes MaaunbHYH0 TKaHb.
Ynanexue nsTeH BO3-
MOXHO TOMbKO 6e3 wc-
nonb3oBaHus oTbenuea-
Teneit unu pacTBopuTe-
neit. MMocne ypanexus
NSTEH U3fenve cnepyet
noctvpatb. Mepep omka-
THEM B  LeHTpudyre
u3nenve cneayer Tuwa-
TENbHO NPONONOCKaTh.

BO3MOXHbI  OTKNOHEHMS
B LBeTe, CBA3aHHble C
OTKMOHEHNEM B Cbipbe.

BURMILANA CO

3001

White

3003

3071

3060 S

3128

3084

3057

3058

3145

3129

3250

Mélangé

3251

Mélangé

3252

Mélangé

3253

Mélangé

3254

Mélangé

3011

3164

3000

Black
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BURMILANA CO

3232
3111
3112
3187
3213
3166
3042
3173
3096
3092
3097
3153
3259
3242
3168
3244
3256

Mélangé

3245

12



[MoxanyicTa, He cMeLn-
BaliTe B OOHOM M30enum
HUTKW pasHbIx napTuit!

SmAERFRSE
| BAfE A AR AL %
HH G M Sk
RBER40°C, T
E R AERRERF
, BRERAEEAHR
HE , L HABHR
PE R B &
EE CTEFEAE
BB A K MR
BB SR,
GEMERRER
BHEX. #IL8
EENERMENT
BREEBREX , %
BREX, FR2F
F. WERHER
RERLEmKE
AAmERFE,
BERATEZEAA
TR € 7 B9 58 7 &b
BAESSA , A
Z A IR Ko
WIS 1E Bk B — &
FIBAKRET &,

HEZRRTELR
BEE, FRHS
ZEARER., ¥
TEETRHESH
Be—BER.

BURMILANA CO

3113
3120
3115
3148
3117
3110
3183
3080
3186
3184
3238

3181

3207

3147

3039

3221

3174

3036
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BURMILANA CO

3065

3053

3225

3070

3067

3124

3223

3135

3073

3048

3170

3248

3249

3051

3157

3194
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We reserve the right to make modifications for the technical advancement of the product.

www.madeira.com

BURMILANA 12
Art.No. 813 £
10 x 1(?000m

100/16 o G003

50 % Wool / 50 % Acryl

P P=10

Tested for harmful substances
according to Oeko-Tex® Standard 100
95.0.4921 Hohenstein

BURMILANA CO

Art. No. 816 &
10x1.000m L

100/16 o o5

50 % Cotton /50 % Acryl

WARA®

CONFIDENCE

org®

Tested for harmful substances
according to Oeko-Tex® Standard 100
94.0.6007 Hohenstein

MADEIRA Garnfabrik
ZinkmattenstraBe 38
D-79108 Freiburg
Germany

Tel. + 49761-51040-0
Fax+ 49 761-50 01 01
service@madeira.de

IN TEXTILES




click below for
Pantone online
Colour Matching Tool



http://
https://shop.madeira.com/?page=colorsearch
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